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Lánykérő
Csók Kisasszony, önző vagyok, 
bezárnálak, rab verébkét, 
csak a csókomban ragyogj, 
k iny itnám  pántos börtönét,

de m aradj szabad, k is rabom, 
sorsod csak sorsomba legyint, 
csukódik m im óza-karom , 
s te elszöksz majd mással megint,

s mégis frigy-öklöm  bezárul, 
csillag h u ll kopasz fejem re, 
csókod ha százszor el is árul, 
az enyém leszel m indörökre,

csak visszahátrálok istenemhez, 
pár nap, pár száz év, pár ezred, 
Csók Kisasszony, önzésem ennyi, 
bárkiben csókom fog szeretni,

s m in t korm os üvegkén át látod 
a hold mögé e lbú jt napot, 
úgy látnak engem már, kis bátor 
holdam , k i m ögötted ragyog,

és legyen re jte tt ragyogásom 
a te sorsod önzése is, 
szabadon légy a szabadságom, 
Csók Kisasszony, akarod így?!

M ert h íze lgők k ö z t s z ó lo tt igazat 
az á llam ró l, H un t ra b u l ve tte te tt, 
de ha lha ta tlan  le lke , m in t eget 
o s trom ló  fecske, víg , szabad m aradt.
N agyúri laká j! H innéd; vá rta  csak, 
b ö rtö n fa ln á l nem  lá tva  egyebet, 
hogy -  kényszeredve -  zá rt nyisson kezed?
Ó, nem esebb v o lt sorsa, boldogabb!
Becsatangolta Spenser csarnokát, 
lugas bűvös v irágá t tépte és 
M iltonna l szá llt a lég m ezőin  át: 
sa já t körébe rö p te tte  m erész, 
h ű  lángelm éje. H írének k i á rt, 
ha h o lt leszel, s rongy' bandád is kivész?

Eörsi István fordítása

A z angol rom antikus kö ltő k  m ásodik generációjának legna­
gyobb lírikusa 175. éve hunyta le  szemét. Szegény családból szár­
m ázott, orvosnak készült. Tüdőbaját kezeltetve Itá liában h a lt meg. 
1817-ben je le n t meg első, 1820-ban utolsó kötete. Szonettjein és 
ódáin k ívü l ké t hosszabb költem ény őrízte  meg nevét: az Endümi- 
on, valam int a Hyperion-töredék. A  fen ti, 1819-ben í r t  versében sze­
replő Leigh H unt (1784-1859) angol író, kö ltő  és kritikus. Ő ism erte 
fe l Shelley és Keats tehetségét. 1813-ban a Byron á lta l is  kigúnyolt 
régens herceg (a későbbi IV. György) ellen elkövetett sértés vádjával 
ké t évre bebörtönözték. Edmund Spenser (15527-1599) pedig angol 
reneszánsz kö ltő , akinek fő  műve a ha t könyvet tartalm azó, befeje­
ze tlenü l m aradt Tündérkirá lynő cím ű allegorikus költem ény. Művé­
hez egy ú jfa jta  kilencsoros „ spenseri stm fakép le te t" do lgozo tt ki, 
amelyet később Byron és Shelley is  alkalm azott. Ő ír t  először ango­
lu l eklogákat és szonettciklust.

Am ióta az eszemet tudom, 
m ind ig  is  vonatfü tty sze­
re ttem  volna lenn i: egé­

szen pontosan ama hathuszas 
szem élyvonat gőzm ozdonyá­
nak fü ttye , m ely nagyapámék 
kertjének végében já r t valam i­
kor. Sajnos nem lehettem  vonat­
fü ttyé  sem akkoriban, sem m os­
tanában, am ikor m ár villanyvo­
na tok süvítenek e l nagyapámék

Bihari Napló

JOHN KEATS 
(1795-1821)

egyre
megy.

A  fák
jó lla kn a k  porra l.
Közben végrendelkeznek 
és m indenüket a fo lyóra 
hagyják.

És m ár sejtem, 
hogy a sarki koldus is 
csak ta lm i díszlet 
H ö ld e rlin  
sétáihoz.

ke rtje  alatt: A ho l egykor krum p­
li, tök, paszuly és borsó virág­
zo tt, o tt m ost az o la jkúnó l fe ­
kete a gyom és ä mezei nyúl 
bundája. M iközben a ke rti válto­
zásokat szem lélem , egyszer­
esük sírhatnékom támad, kibugy- 
gyan a könnyem, nagyot sóhaj­
to k  és m ennybem enetel-szerű 
érzés k e rít hatalmába. Olyasva­
lam i ez, m in t am ikor karnyú j­
tásnyira érezzük Istent. Valójá­
ban nem is  tudom, hogy m i is  
tö rté n ik  velem. M intha fo rró  
gőz illa tá t érezném orromban, s 
m intha a közelgő régi ha thu­
szas zakatolna a fülem ben.

G itta ! István

BARABÁS ZOLTÁN

Utcarészlet 
a készülő képhez

N aponta
elúszik a házfalon
egy asszony
vacogó
árnyéka.

Az
u tcá t
akár a mészbe 
m á rto tt csendről 
is  elnevezheted

vagy
a névtelenül 
ka llódó  
p la tán leve lek 
v isszá já ró l.

M ár

Aznap íródott,
amikor Leigh Hant úr 

elhagyta a börtönt

!

S a já t h a tá ra im a t ke re se m
-  Beszélgetés Gerendi Anikóval -

A Kert utcai lakás 
inkább műterem. 

A társalgónak kialakí­
to tt sarokból bámészko­
dom, míg készül a kávé. 

A falakon körben a 
művésznő alkotásai. 

Mappák a rajzasztalon, 
az ágyon, a falnak tá ­
masztva. Nem örül a 

fényképezőgépnek. 
Egyébként oldott a 

hangulat, olyannyira, 
hogy szinte észre se 

vesszük; már el Is kez­
dődött közöttünk  
a kérdezz-felelek.

-  M intha izgalom m enteseb- 
bek, visszhangta lanabbak és 
gyérebbek lennének m ostaná­
ban a tárlatok.

-  Az a hangulat, az az izga­
lom , am i néhány évvel korábban 
lé teze tt a váradi képzőm űvé­
szek körében, mára megszűnt. 
A  művészek valahogy7 m agukra 
maradtak. Ennek okát nem tu ­
dom  Valójában a ’80-as évek­
ben sem vá ltunk igazán cso­
porttá , de m indenképpen keres­
tü k  egym ást. A kkoriban igen 
sok közös és egyéni kiá llítást 
rendeztünk. Kétségtelenül na­
gyon termékeny vo lt az az idő­
szak. A  kiá llítások inegritku lá - 
sának nagy részben anyagi okai 
vannak. A művészek alkotókedve 
is megcsappant, hiábavalóvá vált.

-  M iért, n incs közönség­
igény a m unkáitokra?

-  Sajnos nincs. Fehér holló a 
vásárló esetemben.

-  M iből élsz?
-  Néhány nap óta egy német- 

országi a lapítvány segítségével 
a 6-os kórházban idegbeteg em­
bereket próbálok a lko tó teráp iá­
ra fogni. Egyelőre még csak a 
kezdeteknél ta rtok.

-  Rendszeresen ra jzo lsz?  
Avagy csak hangula ttó l függő­
en, o lykor-o lykor?

-  V aló jában period ikusan  
dolgozom , azaz vannak idősza­
kok, am ikor nekiveselkedem. E- 
m ellett -  több m int egy éve -  van 
egy m ásik m unkahelyem  is.

Vannak periódusok, am iko r 
csak a cégnek dolgozom. Olyan­
kor a magam gyönyörűségére 
nem ra jzo lok, ugyanis képtelen 
vagyok a párhuzamos munkára.

-A  cég részére m iket rajzolsz?
-  Bélyegeket és képeslapo­

kat. Ezeket kis sorozatban, lu ­
xus minőségben sokszorosítja a 
cég, és elsősorban bélyeggyűj­
tők  körében te rjeszti.

-  Ha jó l értőn, akkor az álta­
lad  ra jzo lt, fe s te tt képeslapok 
keresett ku riózum ok a g yű jtő k  
körében.

-  Pontosan így van. De a bé­
lyegkiadó vállalatnak is készí­
tettem  m ár két bélyegsorozatot, 
amelyeket aztán nagy szériában 
k in yo m ta tta k  és postabélyeg­
ként forgalm aztak. Számomra 
ezek érdekes, kellemes és szép 
fe ladatok, am elyeket szívesen 
csinálok, h iszen szem et gyö- 
nyörködtetőek is egyben. Ezen 
tú l pedig megvan az az elégtéte­
lem  is, hogy valam i hasznos 
do lgot cselekszem. Szerencsére 
itth o n  kö te tlenü l dolgozhatok.

-  A  m unkáidra je llem ző pe­
d a n té riá t nevezhe tjük  re n d ­
igénynek is?

- Ha a falakon lévőket meg­
nézed, m inden lazaságuk m el­
lett o tt van a pontosság is. Szá­
momra a részietek m indig fon ­
tosak. Úgy is  m ondhatnám , 
hogy én a részletekből építem 
fe l az egészet. Ha visszatekin­
tek eddigi m unkáim ra, azoknak

m indig is építkező je llegük vo lt. 
Bukdácsolás cím ű tárgysoroza­
tom at lapokból építettem  fe l. A  
Zacskó sorozat esetében is a k i­
csitő l a nagy felé tartva építkez­
tem. A  több egyedi a lkotott végül 
egy nagyobb egészet. Ennek a so­
rozatnak az Ösvény címet adtam.

-  Tárgyaidban, de ra jza id ­
ban is  érezni valam i csodálatos 
könnyedséget, eleganciát.

-  Rendigényem tu la jdonkép­
pen harm óniára való törekvés. 
V alahol m inden  tárgyam ban, 
rajzom ban ez a szándék re jtő ­
z ik  A  tökélyre való törekvés ez. 
Még akkor is, ha tudom , hogy a 
töké ly m egvalósíthatatlan és e l­
érhetetlen. E hozzáállás ma a 
m űvészek körében nem diva­
tos, sőt, vannak akik ezt tuda­
tosan e lve tik  A szépség és a 
harm ónia kissé e lavu lt foga l­
m ak manapság. Nem egyszer 
fe lró tták m ár nekem azt, hogy 
túlságosan is szép, am it ra jzo ­
lo k  fes tek

-  A z örökkévalóságnak d o l­
gozo l?

-  Nem. Már csak azért sem, 
m ert a legolcsóbb anyagokat -  
csom agolópapírt, papírzacskó­
kat -  használom. A színskála 
pedig a fekete és a fehér között 
mozog. De az arany és az ezüst 
is m egjelenik rajzaim on. E két 
szín megnemesíti a legközönsé­
gesebb anyagot is. Az eredmény 
pedig egy olyan textúra, am i 
szép a szemnek.

-  Művészi szem pontból m l 
az, am it m egtanultál, és m i az, 
a m it a kezdetektő l b irtoko lsz?

-  Gyerekkoróm tól úgy gon­
doltam , hogy festő leszek A z­
tán eltévedtem . Jóval később 
jö tt az igazi reveláöó, s a ttó l 
kezdve e lkezdtem  do lgozn i. 
Számtalan anyaggal p róbálkoz­

tam, olyanokkal is, amelyek na- : 
gyón e llen té tesek egym ással. ; 
A m i m űvészi próbálkozásaim - • 
ban közös, az. a harm óniakere- ] 
sés. Valójában az életérzést, a ! 
létérzésl próbálom  k ife jezn i a j 
magam készítette papirtárgyak- j 
kai. Most pedig visszatértem  a j 
klasszikus rajzoláshoz. Ez is az í 
önkife jezés egyik form ája. ;

-  Ha egy nem zetközi tá rla t 
képes katalógusába be le lapo­
zok, a reprodukciók lá ttán  nem  
nagyon érzem  a színvonalbeli 
különbséget m ond juk egy japán  
és egy erdélyi g ra fikus között.

- Sejtem, hogy m ire gondolsz, j 
Ez a jelenség létezik. Az, am i ná­
lu n k  a képzőm űvészet terén 
tö rtén ik, egy kics it követi azt, 
ami a vüá^áan tö rté n ik  Persze 
olyan hasonlóságok is fe lbuk­
kannak amelyek nehezen meg­
m agyarázhat óak. Talán a ha­
sonló gondolkodás m ia tt van 
ez. Egymást nem ismerve is szü­
lethetnek hasonló dolgok a v i­
lág két, egymás ló i távo l eső 
pontján. De a kölcsönhatás is 
eredm ényezheti a hasonlósá­
got. M indkét eset fennállhat, sót ' 
te tten érhetően lé tezik is.

Vera Szabadi
Kiemelés


